
Z A K O N
O POTVR IVANJU MEMORANDUMA O RAZUMEVANJU IZME U

VLADE REPUBLIKE SRBIJE KOJU PREDSTAVLJA
MINISTARSTVO ODBRANE I VLADE DRŽAVE KUVAJT KOJU
PREDSTAVLJA MINISTARSTVO ODBRANE O ZAJEDNI KOJ

SARADNJI U OBLASTI ODBRANE

lan 1.
Potvr uje se Memorandum o razumevanju izme u Vlade Republike Srbije

koju predstavlja Ministarstvo odbrane i Vlade Države Kuvajt koju predstavlja
Ministarstvo odbrane o zajedni koj saradnji u oblasti odbrane, koji je potpisan u
Kuvajtu, 10. aprila 2011. godine, u originalu na srpskom, arapskom i engleskom
jeziku.

lan 2.
Tekst Memoranduma u originalu na srpskom jeziku glasi:
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Vlada Republike Srbije koju predstavlja Ministarstvo odbrane i Vlada Države
Kuvajt koju predstavlja Ministarstvo odbrane (u daljem tekstu: „Strane”),

u želji da razviju i u vrste bilateralne odnose, kao i da ih oja aju u oblasti
vojne i odbrambene saradnje,

u želji da u vrste me usobne veze izme u Republike Srbije i Države Kuvajt
uz uzajamno poštovanje suvereniteta obe države,

u želji da unaprede saradnju u oblasti odbrane u skladu sa Poveljom
Ujedinjenih nacija kao i drugim relevantnim me unarodnim ugovorima,

potvr uju i injenicu da e saradnja izme u Strana po razli itim vojnim
pitanjima, uz poštovanje principa suvereniteta države svake od Strane i principa
jednakosti, doprinositi ostvarivanju zajedni kih interesa obe države,

potvr uju i zainteresovanost Strana za ja anje prijateljskih odnosa izme u
dve države u skladu sa me unarodnim pravom i principima, uz prihvatanje
neophodnosti poštovanja relevantnih me unarodnih obaveza,

sporazumele su se o slede em:

lan 1.
Svrha ovog memoranduma je definisanje osnovnih principa odnosa, kao i

osnova za saradnju izme u Strana koji e se uspostaviti u oblastima vojne saradnje,
transfera tehnologije i vojnih nauka.

lan 2.
Strane e ja ati i razvijati me usobnu vojnu saradnju i saradnju u oblasti

odbrane u duhu uzajamnog razumevanja i u skladu sa njihovim nacionalnim
zakonodavstvima i na taj na in ostvarivati ciljeve definisane Memorandumom, što je
prvenstveno uspostavljanje osnovnih na ela odnosa u oblasti vojne saradnje i
razvijanje prijateljskih odnosa izme u Strana.

lan 3.
Ciljevi ovog memoranduma su slede i:

- ja anje zajedni ke saradnje u oblasti odbrane uspostavljanjem
sveobuhvatnog i prakti nog sistema saradnje;

- ja anje vojne saradnje izme u Strana kroz razvoj, održavanje i
snabdevanje vojnom opremom i proizvodima, prenošenje vojne tehnologije, kao i
srodnim vojnim uslugama;

- razvijanje saradnje u oblasti vojnog školstva i obuke;

- razmena mišljenja i informacija iz vojnih oblasti od zajedni kog interesa.

lan 4.
Radi realizacije ovog memoranduma, Strane e sara ivati na slede e na ine:

- razmenom zvani nih poseta;

- me usobnim konsultacijama i razmenom prakti nih iskustava;

- u eš em u izvo enju vojne obuke;

- u eš em na kongresima, radionicama i seminarima.
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Ovaj memorandum sprovodi e se uz princip reciprociteta, uzimaju i u obzir
zajedni ke interese i potrebe Strana.

lan 5.
Odredbe ovog memoranduma ne e uticati na obaveze Strana koje su

proistekle iz drugih sporazuma ili memoranduma, niti e biti upotrebljene protiv
interesa, bezbednosti i teritorijalnog integriteta država Strana ili drugih država.

lan 6.
Svaka od Strana se obavezuje na poštovanje zakona i propisa koji su na

snazi u državi druge Strane, uz nemešanje u unutrašnja pitanja i poštovanje lokalnih
obi aja i tradicije države druge Strane.

lan 7.
U cilju pra enja realizacije ovog memoranduma, Strane e formirati

Zajedni ki radni komitet. Zajedni ki radni komitet e se sastajati po potrebi jednom
godišnje, na zahtev jedne od Strana i uz saglasnost druge Strane, naizmeni no u
obe države.

lan 8.
Strane su saglasne da uvaju tajnost podataka koji se nalaze u dokumentima

i materijalima razmenjenim tokom primene ovog memoranduma, u skladu sa svojim
nacionalnim zakonodavstvom.

lan 9.
Strane e po potrebi zaklju iti detaljnije aranžmane u cilju primene ovog

memoranduma.

Za potrebe sprovo enja ovog memoranduma, nadležni organi Strana, kao i
preduze a u državnom vlasništvu koja Strane odaberu, mogu zaklju iti protokole i
neophodne aranžmane.

Strane ili nadležni organi, izra iva e godišnje planove realizacije zajedni kih
zadataka koji se odnose na sprovo enje ovog memoranduma i sadrža e naziv i
oblast aktivnosti, vrstu, vreme i mesto realizacije, institucije koje je sprovode, kao i
administrativna i finansijska pitanja.

Nadležni organi Strana mogu izvršiti nabavke po ubrzanom postupku
direktno, van godišnjeg plana koji je definisan ovim memorandumom, u cilju
ispunjavanja hitnih zahteva svojih oružanih snaga.

lan 10.
Svaki spor koji može nastati izme u Strana u vezi sa tuma enjem ili

primenom ovog memoranduma, rešava e se direktnim konsultacijama i pregovorima
izme u Strana.

lan 11.
Strane mogu u bilo koje vreme, uz uzajamnu saglasnost i u pisanoj formi,

izmeniti i dopuniti ovaj memorandum. Izmene i dopune stupaju na snagu u skladu sa
procedurama navedenim u lanu 12. ovog memoranduma.
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lan 12.
Ovaj memorandum stupa na snagu 30 dana od dana prijema drugog od dva

obaveštenja kojim Strane formalno obaveštavaju jedna drugu da su sprovele njihove
interne procedure.

Ovaj memorandum ostaje na snazi pet godina i automatski se obnavlja na isti
vremenski period, osim ako jedna od Strana, diplomatskim putem i u pisanoj formi,
ne obavesti drugu Stranu o svojoj nameri da ga otkaže i to najmanje šest meseci pre
datuma isteka važnosti Memoranduma.

U slu aju otkazivanja Memoranduma, relevantne odredbe ovog
memoranduma i dalje se primenjuju za sve zapo ete aktivnosti i to do njihove
realizacije, kao i dok se ne okon aju i ne reše sva pitanja koja proisteknu tokom
realizacije Memoranduma.

Potpisano u Kuvajtu, dana 10. aprila 2011. godine, u po dva originalna
primerka, svaki na srpskom, arapskom i engleskom jeziku, pri emu su svi tekstovi
autenti ni. U slu aju bilo kakvih neslaganja u tuma enju ili primeni ovog
memoranduma, tekst na engleskom jeziku e biti merodavan.

ZA VLADU ZA VLADU
REPUBLIKE SRBIJE DRŽAVE KUVAJT
KOJU PREDSTAVLjA KOJU PREDSTAVLjA
MINISTARSTVO ODBRANE MINISTARSTVO ODBRANE

Dragan Šutanovac, s.r. Šeik Ahmad Al-Homoud
ministar odbrane Al-Jaber Al-Sabah, s.r.

ministar unutrašnjih poslova i
vršilac dužnosti ministra odbrane i
zamenik predsednika Vlade
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lan 3.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije  Me unarodni ugovori”.


